
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 MAUSER 50 RND BLU

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of virtually
indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or
contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first choice of rifle
enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is guaranteed for 25
years. Snap-Lock latch protects contents from accidental spilling. Textured finish
makes it easier to grip and harder to scratch. Each ammo box is supplied with a
load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 MAUSER 50 RND BLU
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749010325
Mfr. No.: RLLD-50-24
Cartridge: 257 Weatherby Magnum,260 Remington,270 Weatherby Magnum,7 mm Weatherby Magnum,300
H&H Magnum,300 Remington Ultra Magnum,300 Winchester Magnum,338 Remington Ultra,338 Winchester
Magnum,458 Winchester Magnum
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 026057229249

Item details

Made in USA
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Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES from MTM CASEGARD. This product is designed to
safely store and transport your rifle ammunition. To ensure your safety and the safety of others, please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources.
Ensure that the ammo box is closed and securely latched when not in use to prevent accidental opening.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage. If damaged, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity of 50 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures which may affect its integrity.
Use the ammo box only for its intended purpose—storing and transporting rifle ammunition.
When handling ammunition, always follow standard safety practices, including wearing appropriate eye and
ear protection.
Do not use the ammo box if the mechanical hinge or snaplock latch is not functioning properly.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the ammo box by lifting the snaplock latch and flipping the top open.
Carefully load ammunition into the box, ensuring it is placed securely without exceeding the maximum
capacity.
Close the lid and engage the snaplock latch to secure the contents.

Transporting the Ammo Box:

When transporting, ensure the ammo box is latched securely.
Keep the ammo box upright to avoid accidental opening during transport.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box to prevent damage.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box in a designated area that is dry, cool, and away from children.
Regularly check the ammo box for any signs of wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents harm to
the environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please contact the manufacturer directly through their
official channels. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience responsibly!
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Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS À
COUVERCLE FLIP TOP MTM CASEGARD

Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS À COUVERCLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Ce produit est
conçu pour stocker et transporter en toute sécurité vos munitions de fusil. Pour garantir votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
sources de chaleur.
Assurezvous que la boîte à munitions est fermée et correctement verrouillée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour
éviter toute ouverture accidentelle.
Gardez la boîte à munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement la boîte à munitions pour détecter tout signe de dommage. En cas de dommage,
cessez immédiatement son utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la boîte à munitions audelà de sa capacité spécifiée de 50 cartouches.
Évitez d'exposer la boîte à des températures extrêmes qui pourraient affecter son intégrité.
Utilisez la boîte à munitions uniquement à des fins prévues : stocker et transporter des munitions de fusil.
Lorsque vous manipulez des munitions, suivez toujours les pratiques de sécurité standard, y compris le port
de protections oculaires et auditives appropriées.
Ne pas utiliser la boîte à munitions si la charnière mécanique ou le loquet SnapLock ne fonctionne pas
correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions :

Ouvrez la boîte à munitions en soulevant le loquet SnapLock et en basculant le couvercle.
Chargez soigneusement les munitions dans la boîte, en vous assurant qu'elles sont placées en toute
sécurité sans dépasser la capacité maximale.
Fermez le couvercle et engagez le loquet SnapLock pour sécuriser le contenu.

Transport de la Boîte à Munitions :

Lors du transport, assurezvous que la boîte à munitions est correctement verrouillée.
Gardez la boîte à munitions en position verticale pour éviter toute ouverture accidentelle pendant le
transport.
Évitez de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte à munitions pour éviter d'endommager
celleci.

Stockage de la Boîte à Munitions :

Stockez la boîte à munitions dans un endroit désigné qui est sec, frais et hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement la boîte à munitions pour détecter tout signe d'usure.

Instructions d'Élimination
Disposez de la boîte à munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Si la boîte à munitions est endommagée ou n'est plus utilisable, assurezvous de la jeter d'une manière qui
empêche de nuire à l'environnement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez contacter directement le
fabricant par ses canaux officiels. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit prêts pour une réponse plus
efficace.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues.
Profitez de votre expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
conservare e trasportare in sicurezza le munizioni per fucile. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conserva sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di
calore.
Assicurati che la scatola delle munizioni sia chiusa e bloccata in modo sicuro quando non è in uso per
prevenire aperture accidentali.
Tieni la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danno. Se danneggiata, interrompi
immediatamente l'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la sua capacità specificata di 50 colpi.
Evita di esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme che possono compromettere la sua integrità.
Usa la scatola delle munizioni solo per il suo scopo previsto: conservare e trasportare munizioni per fucile.
Quando maneggi le munizioni, segui sempre le pratiche di sicurezza standard, inclusa l'uso di adeguati
dispositivi di protezione per gli occhi e le orecchie.
Non utilizzare la scatola delle munizioni se la cerniera meccanica o il gancio di chiusura non funzionano
correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni:

Apri la scatola delle munizioni sollevando il gancio di chiusura e sollevando il coperchio.
Carica con attenzione le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano posizionate in modo sicuro
senza superare la capacità massima.
Chiudi il coperchio e attiva il gancio di chiusura per fissare il contenuto.

Trasporto della Scatola delle Munizioni:

Quando trasporti, assicurati che la scatola delle munizioni sia bloccata in modo sicuro.
Tieni la scatola delle munizioni in posizione verticale per evitare aperture accidentali durante il
trasporto.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola delle munizioni per prevenire danni.

Conservazione della Scatola delle Munizioni:

Conserva la scatola delle munizioni in un'area designata che sia asciutta, fresca e lontana dai bambini.
Controlla regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola delle munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola delle munizioni è danneggiata o non più utilizzabile, assicurati di smaltirla in un modo che
prevenga danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente
il produttore attraverso i loro canali ufficiali. Assicurati di avere pronti i dettagli del prodotto per una risposta più
efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!


